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Statutory Declaration / Eidesstattliche Erklärung / Déclaration sur l’honneur                   
 

This document concerns the civil status of the non-Swiss spouse prior to the marriage  
 

Dieses Dokument betrifft den Zivilstand der/des ausländische/n Ehegatten/in vor der Heirat 
 

Ce document concerne l'état civil de l’époux/se non suisse avant le mariage 

 
 

 
 
First Name(s): ____________________________________   Last Name: _________________________________ 
Vorname(n):  Nachname: 
Prénom(s):  Nom: 

 
Nationalities: ______________________________________ Date of birth: ________________________________ 
Nationalitäten:    Geburtsdatum:  
Nationalités:    Date de naissance:  

 
 
Current residential address:   _____________________________________________________________________ 
Aktuelle Adresse des gesetzlichen Wohnsitzes: 
Adresse actuelle du domicile légal: 
 

Residential address at the time of the marriage: ______________________________________________________ 
Adresse des gesetzlichen Wohnsitzes zur Zeit der Heirat: 
Adresse du domicile légal au moment du mariage: 
 

Prior to the marriage, I was single and have never been married or in a civil partnership: □ Yes or  □ No *** 
Vor der Heirat, war ich ledig und bin nie verheiratet oder in einer eingetragenen Partnerschaft gewesen:     □ Ja oder  □ Nein *** 

Avant le mariage, j’étais célibataire et je n’ai jamais été marié(e) ou lié par un partenariat enregistré:    □ oui ou  □ non *** 

 

*** please indicate:  □  divorced □ widowed    □ dissolved partnership    
***  bitte ankreuzen: □  geschieden    □ verwitwet     □ aufgelöste Partnerschaft    

***  veuillez cocher □  divorcé/e    □ veuf/ve     □ partenariat dissous    

 
Prior to the marriage, I was not related by blood or otherwise to my spouse (full name): _______________________ 
Vor der Heirat, war ich weder bluts- noch anderweitig mit meiner/m Ehepartner/in verwandt (Vor-und Nachname):  
Avant le mariage, je n’avais aucun lien de parenté avec mon époux/épouse (nom, prénom) : 

 
His/her residential address at the time of the marriage: _________________________________________________ 
Seine/ihre Adresse des gesetzlichen Wohnsitzes zur Zeit der Heirat: 
Adresse de son domicile légal au moment du mariage : 
 

 
I hereby declare under oath that all information provided is true and correct.  
Ich erkläre hiermit unter Eid, dass alle Angaben wahrheitsgemäss und korrekt sind. 
Je déclare sur l’honneur que toutes les informations fournies sont véridiques et correctes. 
 
 
Place and Date: ______________________________ Signature: _______________________________________ 
Ort und Datum:    Unterschrift: 
Lieu et date:    Signature: 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Certification by a lawyer and Apostille from UK Legalisation Office 
 

 


